
č. objednávateľa : 2014-0140-1110130 

Č. zhotoviteľa: .. !.~(f.pJ/.,(._~ ...... . 
ZMLUVA O DIELO 

Business Continuity Management. 
uzavretá podra §536 a nasl. zák. č. 513/ 1991 Zb. Obchodný zákonnlk v znení neskorších predpisov 

(ďalej aj ako ,.Obchodný zákonnlk") 

ČLÁNOK 1 
Zmluvné strany 

1.1 Objednávater : Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A 

Zapísaný: 

IČO: 
DIČ : 
IČDPH 
Bankové spojenie: 
číslo účtu : 
l BAN: 
BIC (SWIFT): 
Menom spoločnosti koná: 

824 84 Bratislava 26 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., 
oddiel : Sa, vložka č. 2906/B 
35 829 141 
2020261342 
SK 2020261342 
Tatra banka, a.s. Bratislava 
2620191900/11 oo 
SK 30 1100 0000 0026 2019 1900 
TATRSKBX 
Ing. Miroslav Stejskal , 
predseda predstavenstva 
Ing. Alexander Kšiňan 
člen predstavenstva 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach: 
zmluvných: Ing. Hubert Kubeš, výkonný riaditel' sekcie bezpečnosti 
technických: Ing. Tibor Szabo, vedúci oddelenia kontroly bezp. ICT 
/dalej len objednávate!' alebo SEPS l 

1.2 Zhotoviter 
Obchodné meno : Soitron, s.r.o. 

Plynárenská 5 
829 75 Bratislava 

ZoO 

Zapísaný : 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH : 
Bankové spojenie: 
člslo účtu: 
l BAN: 
BIC (SWIFT): 

v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1. , odd. 
Sro, vložka č . 37618/B 
35 955 678 
2022066937 
SK2022066937 
Tatra banka, a.s. 
2625832658/11 oo 
SK40 11 OO 0000 0026 2583 2658 
TATRSKBX 

Menom spoločnosti koná : Ing. Marián Skákala 
konater spoločnosti 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach 
zmluvných : Ing. Tibor Bálint, obchodný zástupca 
technických: Ing. Štefan Porubčan, špecialista bezpečnosti , kvality a 

procesov 
(dalej len zhotoviteľ) 
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ČLÁNOK2 
Všeobecné ustanovenia a definície 

2.1. Podkladom na uzatvorenie tejto zmluvy je výberové konanie a ponuka úspešného 
uchádzača zo dňa 15.04.2014. 

2.2. Zadanie je spracovanie dokumentácie Business Continuity Management (BCM) 
v nasledovnom rozsahu: 

2.2.1. Spracovanie stratégie obnovy, 

2.2.2. Spracovanie plánov kontinuity činností, 

2.2.3. Spracovanie komplexnej sady riadiacej dokumentácie BCM, 

2.2.4. Spracovanie metodiky údržby plánov, tréningových programov a auditov. 

2.3. Spracovanie dokumentácie BCM znamená materiály a služby, ktoré zhotovíte!' 
poskytuje v súlade s predmetom zmluvy a ktoré sú potrebné na uskutočnenie 
preberacieho konania podl'a článku 5- Čas, miesto plnenia a spôsob preberania. 

2.4. Materiály sú akékoľvek písomné práce, ako aj napr. zoznamy programov, programové 
nástroje, dokumentácia, správy, nákresy a iné práce. Na materiály sa uplatňujú 
ustanovenia Článku 1 O, Článku 11 , Článku 12 a Článku 14. 

2.5. Služby sú všetky činnosti zhotoviteľa súvisiace s predmetom zmluvy. 
2.6. Preberacie konanie je preberanie formou oponentského konania alebo preberacieho 

testu projektu a jednotlivých etáp. 
2.7. Pripomienkové konanie je proces predloženia materiálov objednávateľovi za účelom 

odsúhlasenia koncepcie, výsledkov, navrhnutých riešeni, politík, postupov alebo 
procedúr, zavŕšený oponentským konaním . Pripomienkou sa rozumie návrh na zmenu 
alebo doplnenie koncepcie riešenia , politík alebo procedúr tak, aby bol úspešne 
splnený predmet zmluvy. 

ČLÁNOK 3 
Predmet plnenia 

3.1. Predmetom plnenia zmluvy je zhotovenie diela, tak ako je špecifikované v ďalších 
ustanoveniach tejto zmluvy. Neoddelitel'nou súčasťou diela sú aj materiály, tak ako sú 
definované v bode 2.4, ako aj ďalej v zmluve. 

3.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje pre objednávatel'a zhotovil' dokumentáciu "Business Continuity 
Management" v nasledovnom rozsahu: 

3.2.1. Spracovanie všetkých relevantných vstupov nevyhnutných k realizácii činností 
uvedených v bodoch 3.2.2. až 3.2.5. 

3.2.2. Spracovanie stratégie obnovy, 

3.2.3. Spracovanie plánov obnovy činností , 

3.2.4. Spracovanie komplexnej sady riadiacej dokumentácie BCM, 

3.2.5. Spracovanie metodiky údržby plánov, tréningových programov a auditov. 

3.3. Podrobná špecifikácia jednotlivých častí predmetu plnenia je uvedená v prílohe E.2 
Cenová kalkulácia. 

3.4. Objednávateľ sa zaväzuje riadne zhotovené dielo prevziať a zaplatiť zaň dohodnutú 
zmluvnú cenu. 

3.5. Dokumentácia BCM bude vypracovaná v písomnej forme v počte 1 výtlačok . V prilohe 
môžu byt' prípadné schematické náčrty týkajúce sa príslušných kapitol. Súčasťou 
dodávky je aj nosič s elektronickou verziou diela vo forme .xls, .doc, .ppt a .pdf. 
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3.6. Podrobná špecifikácia činností, ktoré zhotoviter vykoná pri zhotovení diela je uvedená 
v Prílohe A - Rozsah a riadenie prác a v Prílohe B - Dodané materiály. 

ČLÁNOK4 
Cena a platobné podmienky 

4.1. Zhotovitel' a objednávate!' sa dohodli , že objednávateľ zaplatí zhotovitel'ovi za 
dodanie diela celkovú cenu vo výške: 
148 440,· EUR bez DPH (slovom: stoštyridsaťosemtisíc štyristoštyridsať EUR 
bez DPH) K tejto cene sa účtuje daň z pridanej hodnoty (DPH) vo výške určenej 
zákonom o DPH platným v deň vzniku daňovej povinnosti. 

4.2. Právo na zaplatenie zmluvnej ceny vzniká zhotovitel'ovi riadnym zhotoven im a 
odovzdaním diela v plnom rozsahu v zmysle Článku 3, bod 3.2. objednávateľovi. 
Dňom dodania služby a vzniku daňovej povinnosti je deň prevzatia diela 
objednávatel'om formou písomného protokolu o odovzdaní a prevzati diela osobou 
objednávatel'a oprávnenou rokovať vo veciach technických v zmysle Článku 5 - Čas, 
miesto plnenia a spôsob preberania. 

4.3. Cenu za zhotovenie diela uhradí objednávate!' na základe doručenej faktúry, ktorú 
zhotoviteľ vystaví do 15 dní odo dňa vzniku daňovej povinnosti . 

4.4. Faktúra musí mať všetky náležitosti stanovené príslušnou platnou legislatívou. V 
prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti, resp. budú v nej 
uvedené nesprávne alebo neúplné údaje, vráti objednávate!' faktúru zhotoviteľovi , 
ktorý je povinný vystaviť novú faktúru. U takto upravenej resp. doplnenej faktúry 
zhotovitel' vyznačí novú lehotu splatnosti. 

4.5. Lehota splatnosti faktúry je 60 dní od jej doručenia objednávatel'ovi. 
4.6. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou ceny má zhotovitel' právo na 

uplatnenie úroku z omeškania z dlžnej sumy za každý deň omeškania vo výške 1M 
EURIBOR + 2% p. a., pre výpočet úroku sa použije hodnota 1M EURIBOR, ktorá je 
platná k prvému dňu omeškania s platbou. 

4.7. Cenová kalkulácia je uvedená v Prílohe E - Harmonogram plnenia, cenová kalkulácia, 
bod E.2.Kalkulácia je úplná, obsahuje všetky položky plnenia. 

4.8. Zhotoviteľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy neexistujú dôvody, na 
základe ktorých by objednávateľ mal, či mohol byť ručiteľom v zmysle ust. § 69 ods. 
14 v nadväznosti na ust. § 69b zákona o DPH za daňovú povinnosť zhotoviteľa 
vzniknutú z DPH, ktorú zhotoviteľ objednávatel'ovi fakturoval k cene podl'a tejto 
zmluvy. Zhotovitel' vyhlasuje a zaväzuje sa, že v priebehu trvania tejto zmluvy podá k 
DPH riadne daňové priznania a v prípade vzniku povinnosti zaplatf DPH a túto daň 
odvedie miestne príslušnému daňovému úradu do určenej lehoty splatnosti podľa 
platného zákona o DPH. Zhotoviteľ vyhlasuje, že nemá akýkoľvek úmysel neplatiť 
DPH vzťahujúcu sa k predmetu plnenia podľa tejto zmluvy, alebo úmysel skrátiť daň, 
či prípadne vylákať daňovú výhodu a nemá úmysel dostať sa do postavenia, kedy túto 
daň nebude môcť zaplatiť. 

4.9. Zhotoviteľ je povinný informovať objednávateľa, ak v priebehu trvania ich záväzkového 
vzťahu vzniknú dôvody, na základe ktorých by objednávate(' mal, i mohol byf ručiteľom 
v zmysle ust. § 69 ods. 14 v nadväznosti na ust. § 69b zákona o DPH za daňovú 
povinnosť zhotovitel'a vzniknutú z DPH, ktorú zhotovitel' objednávateľovi fakturoval k 
cene podľa tejto zmluvy, a to bezodkladne po ich vzniku (ďalej len "informačná 
povinnosť"). 

4.10. Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu zodpovedajúcu hodnote DPH zo všetkých 
fakturovaných plnení s dátumom vzniku daňovej povinnosti ku dňu zverejnenia 
zhotovitel'a v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody na z.rušenie registrácie podra 
ust. § 81 ods. 4 písm. b) druhého bodu zákona o DPH vedenom Finančným 

3 
Z oD 
Business Continuity Management. 



riaditeľstvom SR (ďalej len "zoznam"}, ako aj zo všetkých fakturovaných plnení po 
tomto dátume. 

4.11. Zadržanie sumy zodpovedajúcej DPH z faktúr vystavených zhotoviteľom podľa 
predchádzajúceho bodu sa nepovažuje za omeškanie objednávatel'a s úhradou 
predmetných faktúr. 

4.12. Zadržaná suma za každú jednotlivú faktúru bude zhotoviteľovi vyplatená do 10 dní odo 
dňa, kedy objednávateľovi dôveryhodne preukáže, že daňovému úradu zaplatil DPH, 
ktorú bol povinný zaplatiť z plnenia poskytnutého objednávateľovi na základe 
vystavenej faktúry, a to písomným potvrdením príslušného daňového úradu o splnení 
si uvedenej povinnosti. 

4.13. Ak objednávatel' v dôsledku zákonného ručenia podľa ust. § 69b zákona o DPH uhradí 
za zhotovitel'a DPH na základe rozhodnutia príslušného daňového úradu, alebo ak 
daňový úrad na základe rozhodnutia použije na úhradu nezaplatenej DPH nadmerný 
odpočet alebo jeho časť od objednávatel'a, má objednávate!' nárok na náhradu takto 
vzniknutej škody voči zhotoviteľovi. 

4.14. Objednávate!' je oprávnený si započítať pohl'adávku na náhradu škody vzniknutej 
v dôsledku zákonného ručenia voči akejkoľvek inej pohl'adávke zhotoviteľa voči 
objednávateľovi a to aj pred lehotou splatnosti danej pohl'adávky, vrátane pohľadávky 
zhotoviteľa na vrátenie zadržanej sumy DPH. 

4.15. V prípade, ak po úhrade DPH objednávatef'om v dôsledku zákonného ručenia 
v zmysle ust. § 69 ods. 14 v nadväznosti na ust. § 69b zákona o DPH dôjde aj 
k úhrade zodpovedajúcej DPH zo strany zhotoviteľa jeho správcovi dane, a ten 
následne vráti objednávatel'ovi ako zákonnému ručitef'ovi ním uhradenú DPH resp. jej 
časť, prevedie objednávateľ bez zbytočného odkladu tieto finančné prostriedky na 
účet zhotovitel'a. 

4.16. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak dôjde k zverejneniu zhotovitel'a 
v zozname počas trvania tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy 
ku dňu doručenia písomného oznámenia objednávatel'a zhotoviteľovi o odstúpení od 
zmluvy. 

ČLÁNOK S 
Čas, miesto plnenia a spôsob preberania 

5.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo do 12 týždňov od nadobudnutia účinnosti tejto 
zmluvy. 

5.2. Miestom plnenia predmetu diela je sídlo spoločnosti SEPS v Bratislave. 
5.3. Harmonogram plnenia predmetu zmluvy podľa Článku 3 je stanovený v súlade 

s harmonogramom plnenia zmluvy (Príloha E - Harmonogram plnenia, cenová 
kalkulácia bod E.1 ). Termíny plnenia zmluvy sa môžu zmeniť v súlade s Článkom 7-
Zmena postupu realizácie predmetu zmluvy. 

5.4. Záväzok zhotoviť dielo je splnený okamihom jeho odovzdania osobe objednávateľa 
oprávnenej rokovať vo veciach technických alebo zmluvných. 

5.5. Preberanie predmetu tejto zmluvy, bude realizované formou preberacieho konania, 
ktorého úspešné ukončenie bude potvrdené odovzdávacími a preberacími protokolmi. 
Zhotovitel' vyzve objednávatel'a k uskutočneniu preberacieho konania. Preberacie 
konanie sa uskutočňuje na náklady zhotovitel'a. V prípade oponentských konaní výber 
oponentov zabezpečí objednávate!'. Ďalšie podrobnosti o odovzdávacom 
a preberacom konaní upravuje príloha C. 

ČLÁNOK S 
Podmienky vykonania diela 

6.1. Zhotoviteľ zhotoví dielo na svoje náklady a svoje nebezpečenstvo. 
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6.2. Vlastnícke právo k zhotovenému dielu prechádza na objednávateľa jeho písomným 
odovzdaním objednávateľovi. Týmto okamihom prechádza na objednávateľa aj 
nebezpečenstvo škody na diele. 

6.3. Objednávateľ potvrdí prevzatie diela písomným protokolom v zmysle bodu 5.4 tejto 
zmluvy. 

6.4. Objednávateľ je oprávnený dielo po jeho prevzatí a úhrade použiť ako podklad pre 
výber realizátora iného diela. 

ČLÁNOK7 
Zmena postupu realizácie predmetu zmluvy 

7.1. Zhotoviteľ môže navrhnúť zmenu harmonogramu vykonávania prác, ak sa v priebehu 
plnenia zmluvy vyskytnú skutočnosti, ktoré by mohli vážne ohroziť bezpečnosť 
objednávateľa. 

7.2. Návrh na zmenu musí byť doručený druhej zmluvnej strane písomne formou dodatku 
k tejto zmluve. Návrh musi obsahovať popis dôsledkov požadovanej zmeny, odhad 
časového horizontu a zmeny cenovej kalkulácie. Návrh musi byť odsúhlasený druhou 
zmluvnou stranou. V prípade jej nesúhlasu s návrhom na zmenu, platia pôvodne 
dohodnuté podmienky. 

7.3. V prípade požiadaviek na zmeny harmonogramu vykonávania prác zo strany 
objednávatel'a platia ustanovenia bodu 7.2. 

7 .4. V čase do doručenia písomného vyjadrenia bude zhotoviteľ postupovať podľa 
pôvodného harmonogramu. 

7.5. V prípade, že sa zmluvné strany nedohodnú na navrhovaných zmenách, je zhotoviteľ 
povinný upozorniť objednávatel'a na dôsledky, prípadne môže odstúpiť od zmluvy 
podľa Článku 16. V prípade, že zhotovitel' odstúpi od zmluvy, zmluva sa ruší od 
začiatku a zhotovitel' nemá nárok ani na čiastkovú cenu. 

7.6. Zhotovíte!' môže žiadať zmenu harmonogramu vykonávania prác v jednotlivých 
etapách alebo ich častiach, ak objednávate!' neplní svoje povinnosti v súlade 
s Článkom 8. V prípade požiadaviek na zmeny harmonogramu vykonávania prác 
platia ustanovenia Článku 7, body 7.2. až 7.5. 

ČLÁNOK S 
Povinnosti objednávateľa 

8.1. Objednávateľ poskytne relevantné informácie, materiály a služby požadované 
zhotovitel'om v dohodnutých termínoch a na dohodnutom mieste. Zhotoviteľ vráti 
materiály objednávateľovi v dohodnutom termíne s prihliadnutím na bežné 
opotrebovanie. Zhotoviteľ bude mať právo zhotoviť odvodené diela z poskytnutých 
informácií a materiálov len pre potreby objednávateľa. Zhotoviteľ bude zaobchádzať 
s informáciami a materiálmi v súlade s Článkom 1 O. 

8.2. Ak to bude potrebné, objednávateľ umožní zhotoviteľovi bezpečný prístup k miestam 
plnenia zmluvy za sprievodu povereného zamestnanca objednávateľa. Zhotoviteľ 
bude pritom dbať na to, aby nebol ohrozený výkon činnosti objednávateľa. 

ČLÁNOK 9 
Zamestnanci 

9 .1. Zhotovitel' a objednávate!' menujú jedného zo svojich zamestnancov s potrebnou 
praxou a právomocou za vedúceho projektu, ktorý bude kontaktnou osobou vo 
veciach súvisiacich s plnením tejto zmluvy. Za objednávateľa je to osoba oprávnená 
rokovať vo veciach technických uvedená v bode 1.1. tejto zmluvy. Každá zo 
zmluvných strán bude informovať druhú stranu písomne o zmene vedúceho projektu. 

9.2. V prípade, že bude potrebné poveriť realizáciou prác subdodávateľov, bude ich účasť 
podliehať písomnému súhlasu objednávateľa. Pojem "zamestnanci zhotoviteľa" 
zahŕňa aj zamestnancov subdodávatel'a. 
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9.3. Zamestnanci zhotovitera sa mozu pohybovať po pracoviskách objednávateľa len 
v sprievode člena pracovnej skupiny objednávateľa alebo iného povereného 
zamestnanca objednávateľa. 

9.4. Objednávateľ zaistí pred začatím prác školenie pre zamestnancov zhotoviteľa z 
prevádzkových, bezpečnostných , protipožiarnych, ekologických a hygienických 
predpisov v SEPS O tomto školení vykoná zápis. Až po vykonaní uvedeného školenia 
môže Zhotoviteľ pracovať v priestoroch SEPS. 

9.5. Zhotovíte!' musí dodržiavať prevádzkové, bezpečnostné, protipožiarne, ekologické a 
hygienické predpisy platné v SEPS, a.s. Bezpečnostné predpisy sú uvedené v Prílohe 
F. 

ČLÁNOK 10 
Ochrana informácií, ochrana a bezpečnosť informačného systému objednávateľa 

10.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 
1 0.1.1.Uchovávať v tajností a neodovzdať tretej osobe informácie a dokumenty o 

objednávateľovi, jeho klientoch, obchodných partneroch, obchodoch a pod., ktoré 
získa v súvislosti s plnením predmetu zmluvy u objednávatel'a. 

10.1.2.Zabezpečiť z mlčanlivosť všetkých jeho zamestnancov, ktorí sa zúčastnia na 
poskytovaní zmluvných služieb, o všetkých skutočnostiach, s ktorými sa oboznámia 
pri výkone prác, služieb alebo dodávok tovarov podľa zmluvy a to ako po dobu trvania 
zmluvy, tak aj po jej skončení. 

10.1.3.Vytvárať len presný počet výtlačkov akejkoľvek dokumentácie, ktorú požaduje 
objednávate!'. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že nedôjde k zneužitiu, strate alebo 
odcudzeniu informácií a dokumentov súvisiacich s plnením predmetu zmluvy. V 
prípade, že zhotoviteľ zistí porušenie týchto zodpovedností, je povinný o tom 
bezodkladne písomne informovať osobu oprávnenú rokovať vo veciach zmluvných na 
strane objednávateľa, uvedeného v bode 1.1 tejto zmluvy. 

1 0.1.4.Po ukončení zmluvného vzťahu odovzdať všetky informácie a dokumenty získané v 
súvislosti s plnením predmetu zmluvy objednávatel'ovi. 

10.1.5.Využívať pre poskytovanie zmluvou dohodnutých činností len zamestnancov, ktorí boli 
odsúhlasení objednávateľom. 

10.2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky dokumenty súvisiace s plnením predmetu 
zmluvy budú uchovávať tak, aby boli chránené pred neautorizovaným použitím. 

10.3. Porušenie mlčanlivosti alebo záväzkov uvedených v Článku 3 a v bode 10.1 sa bude 
považovať za podstatné porušenie zmluvných povinností s možnosťou odstúpenia od 
zmluvy a vymáhania náhrady škody týmto spôsobenej. 

ČLÁNOK 11 
Záruky 

11 .1. Zhotoviteľ garantuje vykonanie prác súvisiacich so zhotovením diela a dokumentov 
v súlade s normami STN ISO/l EC TR 13335, ISO 27001 , ISO 22301, platnou 
legislatívou SR, metodickými pokynmi ISACA a platnými nariadeniami EÚ. 

ČLÁNOK 12 
Práva na údaje 

12.1 Zhotovitel' dodá objednávateľovi materiály špecifikované v Prílohe B. Zhotoviteľ bude 
mať právo vyhotovovať rozmnoženiny z týchto materiálov a vyhotoviť z nich odvodené 
diela pre vlastnú potrebu len na základe predchádzajúceho písomného súhlasu 
objednávateľa. 
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ČLÁNOK 13 
Obmedzenie zodpovednosti 

13.1 . Zhotovíte!' bude v rozsahu zákona zodpovedať a odškodní objednávatera za 
akékol'vek nároky alebo súdne stíhanie v dôsledku úmrtia alebo zranenia osoby v 
súvislosti s plnením tejto zmluvy alebo poškodenia majetku, spôsobeného porušením 
povinností zhotoviteľa alebo jeho zamestnancov, ak bude takéto konanie preukázané 
nezávislým znalcom alebo iným vhodným spôsobom, ak nebude možné ustanoviť 
znalca. 

13.2. Bez ohl'adu na ustanovenia tejto zmluvy, zhotoviteľ nebude zodpovedať za stratu 
alebo poškodenie spôsobené porušením povinností objednávateľa podra Článku 8. 

ČLÁNOK 14 
Autorské práva 

14.1. Autorské práva sa riadia zákonom č. 618/2003 Z. z. o autorských právach a právach 
súvisiacich s autorským právom v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako .Autorský 
zákon"). 

14.2. Zhotoviteľ na svoje vlastné náklady poskytne súčinnosť objednávatel'ovi v prípade 
nároku, ktorý vznikne, ak predmet zmluvy porušuje iné autorské práva. Zhotovíte!' 
uhradí všetky náklady, škody a trovy súdneho konania, ktoré stanovi súd v dôsledku 
nároku, a to za predpokladu, že objednávateľ: 

14.2.1. dá zhotoviteľovi bezodkladne písomné oznámenie o takomto nároku, 
14.2.2.umožní zhotoviteľovi obhajobu a bude so zhotoviteľom plne spolupracovať pri 

obhajobe a súvisiacimi konaniami. 

14.3. Ak bude predmet zmluvy predmetom nároku, zhotoviteľ podl'a vlastného rozhodnutia a 
na svoje vlastné náklady zabezpečí pre objednávatel'a právo na ďalšie používanie 
alebo vymení alebo modifikuje predmet zmluvy tak, aby neporušil autorské právo. 

14.4. Zhotoviteľ nebude mať nijaký záväzok ohľadom nároku, ktorý vznikne v dôsledku 
modifikácie predmetu zmluvy objednávateľom . 

ČLÁNOK 15 
Ďalšie dojednania 

15.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo odovzdať bez akýchkoľvek vecných a právnych vád. 
Dielo má právne vady, ak je zaťažené právom tretej osoby, najmä právom 
z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. Ak sa zistí akékol'vek porušenie 
práv z duševného vlastníctva tretích osôb, alebo neuspokojenie ich oprávnených 
nárokov. zhotovíte!' sa zaväzuje vysporiadať takéto práva a uspokojiť nároky tretích 
osôb v plnom rozsahu, na vlastné náklady a bez nároku na ich následné uplatnenie 
voči objednávateľovi. 

15.2. Pri plnení zmluvy je zhotoviteľ povinný počínať si tak, aby nedochádzalo ku škodám 
na zdraví, na majetku, na prírode a životnom prostredí. Ak zhotoviteľ, resp. jeho 
subdodávatelia spôsobia v súvislosti s činnosťami, ktoré sú vykonávané v rámci 
plnenia predmetu zmluvy objednávateľovi škodu, zhotoviteľ sa zaväzuje 
objednávatel'ovi nahradiť túto škodu v plnom rozsahu. 

ČLÁNOK 16 
Predčasné ukončenie zmluvy 

16.1. Zmluvné strany sa dohodli , že táto zmluva môže byť zrušená písomnou dohodou. 

ZoO 

K zrušeniu zmluvy môže dôjsť len do odovzdania diela objednávateľovi podľa článku 
V. tejto zmluvy. Od zmluvy možno tiež okamžite odstúpiť v prípade, ak nastanú 
okolnosti uvedené v bode 1 0.3. a 4.16 zmluvy. Objednávateľ je oprávnený okamžite 
odstúpiť od zmluvy aj v prípade ak zhotovíte!' poruší svoje povinnosti podstatným 
spôsobom. Za podstatné porušenie zmluvy zhotovitel'om sa pokladá porušenie 
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povinností ustanovených v bode 9.2 a 9.3 zmluvy a omeškanie zhotovitel'a 
s odovzdaním diela o viac ako 5 dni. 

ČLÁNOK 17 
Záverečné ustanovenia 

17.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v súlade s ust. §47a ods. 1 
Občianskeho zákonníka. 

17.2. Vzťahy zmluvných strán založené zmluvou, ak ich zmluva výslovne neupravuje, sa 
riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení a ostatných 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky. Pri plnení zmluvy je zhotoviteľ 
povinný, počínať si tak, aby nedochádzalo ku škodám na zdraví, na majetku, na 
prírode a životnom prostredí. Ak zhotoviteľ, resp. jeho subdodávatelia spôsobia v 
súvislosti s činnosťami, ktoré sú vykonávané v rámci plnenia predmetu zmluvy 
objednávateľovi škodu, zhotoviteľ sa zaväzuje objednávateľovi nahradiť túto škodu v 
plnom rozsahu. 

17 .3. Ak zmluva neustanovuje inak, všetky nároky vyplývajúce zo zmluvy musia byť voči 
druhej strane uplatnené písomne, a to doporučeným listom alebo odovzdané osobne. 
V prípade poštového styku sa za deň uplatnenia nároku považuje deň doručenia 
doporučeného listu poštovým úradom na adresu uvedenú na tejto Zmluve, a v 
prípade, že v budúcnosti dôjde k zmene adresy zmluvnej strany, tak na adresu 
zmluvnej strany uvedenú v danom čase v príslušnom obchodnom registri. Účinky 
doručenia písomných podaní sú na účely zmluvy splnené aj vtedy, ak príjemca 
príslušného podania si toto nevyzdvihol v odbernej lehote, alebo jeho prevzatie 
bezdôvodne odmietol; v takomto prípade sa podanie považuje za doručené po 
uplynutí 5 pracovných dní po jeho podaní na pošte ako doporučenej zásielky. 

17.4. Zhotovíte!' nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku okolností, resp. 
skutočností charakteru vyššej moci, ako napr. havárie charakteru živelných pohrôm, 
výpadky elektrickej energie, krízové situácie, teroristické útoky, epidémie, branná 
pohotovosť štátu a iné okolnosti, ktoré sú okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť 
podľa právnych predpisov Slovenskej republiky, ako aj v prípade výpadkov prenosovej 
dátovej cesty. 

17.5. Na ostatné prípady zodpovednosti za škodu sa primerane vzťahujú ustanovenia 
slovenského právneho poriadku. 

17.6. Akékol'vek zmeny a doplnky zmluvy musia mať písomnú formu a musia byť 
podpísané oboma zmluvnými stranami. 

17.7. Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch, pričom každá strana dostane po 
podpise zmluvy 2 (dva) rovnopisy. 

17 .8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 
Príloha A - Rozsah a riadenie prác, 
Príloha B - Dodané materiály, 
Príloha C - Odovzdávací a preberací protokol, 
Príloha D - Zodpovednosť objednávatel'a, 
Príloha E - Harmonogram plnenia, cenová kalkulácia, 
Príloha F- Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP. 

17.9. Ak sa stanú niektoré ustanovenia tejto zmluvy neplatné a nevymáhatefné, neovplyvní 
to platnosť a vymáhatel'nosť iných ustanovení tejto zmluvy. 

17.10. Nakoľko spoločnosť Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s., je povinnou 
osobou v zmysle zákona č . 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v 
platnom znení (ďalej len zákon o slobodnom prístupe k informáciám), zmluvné strany 
sú oboznámené s tým, že zmluva a daňové doklady súvisiace so zmluvou budú 
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zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky a 
faktúry ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ust. §Sa a §5b. 

17 .11. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, 
vážne, určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojim obsahom alebo 
účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, že ich 
zmluvná vol'nosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie 
tejto zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s ním 
súhlasia, na znak čoho k tejto zmluve pripájajú svoje podpisy. 

V Bratislave, dňa 

Za objednávatel'a 

··········j~g: Miros~ Stejskal 
predseda Pr r dstavenstva 

Z oD 

Ing. Alexander Kšiňa 
člen Predstavenstva 

Business Continuity Management. 

V Bratislave, dňa 

Za zhotovitel'a 

Ing. Marián Skákala 
konateľ spoločnosti 
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Príloha A - Rozsah a riadenie prác 
Táto príloha obsahuje definície prác, ktoré zhotoviteľ vykoná a metódy, ktoré použije pri 
realizácii predmetu tejto zmluvy. Táto príloha slúži ako kontrolný doklad pre objednávatel'a a 
zhotoviteľa. Zhotoviter sa zaväzuje postupovať pri realizácii predmetu zmluvy podľa metodík 
a postupov platných v čase plnenia u objednávatel'a. 

A1. Rozsah 

Dokumentácia BCM bude realizovaná plnením nasledovných úloh 

Úloha 1-
Úloha2-

Prípravné práce, 
Spracovanie stratégie obnovy, 
Spracovanie plánov kontinuity činností, 
Spracovanie komplexnej sady riadiacej dokumentácie BCM, 
Spracovanie metodiky údržby plánov, tréningových programov a auditov. 

Úloha 3- Oponentúra. 

A2. Obsah plnenia 

Úloha 1: Prípravné práce 
Vedúci projektu objednávateľa oznam1 písomne vedúcemu projektu zhotoviteľa mená 
odborných konzultantov. Všetci konzultanti tvoria Pracovnú skupinu objednávateľa. 
Partnerom odborných konzultantov objednávateľa sú špecialisti zhotoviteľa zodpovední za 
riešenie definovaných úloh predmetu zmluvy. Špecialisti zhotoviteľa sú riadení vedúcim 
projektu zhotoviteľa . 

Úloha 2: Spracovanie stratégie obnovy 
Stratégia obnovy vychádza z analytických záverov (systematické spracovanie záverov 
analýzy dopadov, rizikových analýz a bezpečnostných plánov) prvej etapy. Na základe týchto 
analytických záverov bude navrhnutá konkrétna stratégia obnovy, ktorá musí reflektovať 
krúčové požiadavky SEPS, a.s. vo vzťahu k požadovanej úrovne dostupnosti našich hlavných 
procesov v prípade, že nastane mimoriadna udalosť. 

Spracovanie plánov kontinuity činností 
Plány kontinuity činností konkretizujú schválenú stratégiu obnovy, dokumentujú jednotlivé 
kroky reakcie a obnovy ako aj ďalšie potrebné informácie nevyhnutné na zachovanie alebo 
obnovenie kritických procesov SEPS. Plány kontinuity definujú postup reakcie na mimoriadnu 
udalosť . Plány obsahujú najmä nasledovné informácie: 

ZoO 

• opisné informácie jednoznačne identifikujúce verziu, platnosť a vzťah plánov k 
hlavným procesom, 

• opis kritických procesov (vlastníkov, kľúčových zamestnancov v procese obnovy, 
väzby na prepojené systémy a procesy, zdroje nevyhnutné na zachovanie resp. 
dosiahnutie obnovy), 

• členenie havarijných tímov a ich zloženie - personálne zdroje, právomoci a 
zodpovednosti, 

• určenie záložných lokalít a súvisiaca logistika, 
• základné vybavenie potrebné na obnovu procesov (kancelárske vybavenie, technické 

zariadenia, programové vybavenie, zálohy dát, komunikačné prostriedky atď.). 
• zoznam kl'účových dodávatel'ov, SLA, 
• podrobný opis činností a úloh potrebných na zabezpečenie požadovanej kontinuity 

činnosti. 
Spracovanie komplexnej sady riadiacej dokumentácie BCM 
a Spracovanie metodiky údržby plánov, tréningových programov 
a auditov. 
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V ďalšej časti plnenia predmetu diela budú spracované sady riadiacej dokumentácie BCM 
ako aj potrebné metodické postupy za účelom možnosti tvorby ďalších plánov kontinuity 
činností v prípade zásadných zmien v procesoch alebo systémoch spoločnosti. Obsahom 
metodiky budú najmä: 

• základné požiadavky na obsah a metodiku plánov kontinuity, 
• zodpovednosti pri tvorbe plánov kontinuity, 
• požiadavky a postupy pri údržbe, revízii a testovaní plánov kontinuity, 
• požiadavky a metodika na školenia kl'účových zamestnancov v procese obnovy 

činností, 

Úloha 3: Oponentúra 
Pracovná skupina zhotoviteľa a objednávateľa spoločne vyhodnotí vypracované záverečné 
dokumenty ktoré budú spracované zhotoviteľom v rámci plnenia úloh dva a tri definovaných 
v tejto prílohe: 

ZoO 

a) predloženie záverečných materiálov na pripomienkovanie objednávatel'ovi, 
b) pripomienkovanie záverečných materiálov pracovnou skupinou objednávatel'a a 

oponentúra, 
c) zapracovanie pripomienok objednávatel'a do záverečných materiálov. 

Business Continuity Management. 

11 



Príloha B - Dodané materiály 

8.1. MATERIÁLY 
V rámci riešenia predmetu zmluvy sa bude so všetkými materiálmi narábať podľa stupňa 
ochrany v zhode s označením materiálu podľa Článku 10 zmluvy. Všetky materiály budú 
uložené u vedúceho projektu objednávateľa, ktorý vedie evidenciu o uložených, 
archivovaných a zapožičaných materiáloch. 
Záverečný materiál odovzdá zhotoviteľ objednávateľovi v písomnej forme v počte 1 exemplár 
pre každú oblasť a manažérske zhrnutie pre potreby sekcie bezpečnosti SEPS. Prílohy 
materiálu môžu tvoriť schematické náčrty týkajúce sa príslušných kapitol. Záverečný materiál 
odovzdá zhotoviteľ aj na CD nosiči vo formáte .doc, .xls, .ppt a l alebo .pdf. 
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Príloha C - Odovzdávací a preberací protokol 

C.1. MATERIÁLY 

Rozsah 
Na základe pripomienkovania záverečných materiálov (Príloha 8, časť 8.1) pracovnou 
skupinou objednávatel'a a ich vyhodnotenia na oponentúre za účasti pracovnej skupiny 
objednávateľa a zhotovitel'a zapracuje zhotoviteľ pripomienky do záverečných materiálov. 

Odovzdávanie a preberanie 
Zapracovanie pripomienok z pripomienkového konania každej časti predmetu zmluvy, 
prevzatie materiálov po zapracovaní pripomienok a podpísanie preberacieho protokolu 
znamená prevzatie prác jednotlivých častí predmetu zmluvy objednávateľom . 
Zapracovanie pripomienok do konečnej verzie v zmysle požiadaviek oponentúry overí vedúci 
projektu objednávatel'a. 

Podpisom odovzdávacieho a preberacieho protokolu sú zmocnené osoby oprávnené rokovať 
vo veciach technických. 
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Príloha D - Zodpovednosť objednávatef'a 
Úspešná realizácia plnenia tejto zmluvy závisí aj od riadneho pôsobenia objednávateľa v 
oblastiach: 

0.1. Súčinnosť 
vedúcim projektu za celý predmet zmluvy je za objednávateľa osoba oprávnená rokovať vo 
veciach technických v zmysle bodu 1.1 . tejto Zmluvy, 

poskytnutie relevantnej dokumentácie, 

zabezpečenie vstupu do vybraných objektov SEPS, 

pripomienkovanie záverečných materiálov a jej oponentúra. 

0.2.Komunikácia 
Komunikácia medzi zhotoviteľom a objednávatel'om počas spolupráce pri plnení predmetu 
zmluvy bude realizovaná prostredníctvom elektronickej pošty alebo osobne. Z osobných 
stretnutí je zhotoviteľ povinný do 3 pracovných dní spracovať zápis zo stretnutia. Zhotovený 
zápis postúpi vedúcemu projektu objednávateľa elektronickou poštou. Zhotoviteľ zapracuje 
do zápisu pripomienky objednávateľa. 

0.3. Materiály objednávatel'a 
Objednávate!' predloží zhotoviteľovi materiály potrebné na splnenie predmetu tejto zmluvy na 
základe písomnej požiadavky vedúceho projektu zhotovitel'a po odsúhlasení v pracovnej 
skupine objednávateľa spravidla do 2 dní: 

• materiály podľa potreby vedúceho projektu zhotovitel'a definované v písomnej 
požiadavke. 
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Príloha E- Harmonogram plnenia, cenová kalkulácia 

E.1. HARMONOGRAM PLNENIA PREDMETU ZMLUVY 

Predpokladaný časový plán realizácie je odvodený odo dňa začatia projektu. Deň začiatku 
projektu je označený ako O. Analytické aktivity bežia paralelne. 

Aktivita "' rr:: ,(1j:J~: -n~ ~ ~[Á]Q- ., ~&b:: Začiatok Koniec 

Inicializácia a prípravné práce. D D+4T 

Spracovanie stratégie obnovy. D+1T D+5T 
Spracovanie plánov kontinuity činností. 

D+7T D+2T 

Spracovanie komplexnej sady riadiacej dokumentácie BCM. 
D+6T D+10T 

Spracovanie metodiky údržby plánov, tréningových programov 
D+9T D+12T a auditov. 

Celková dobá realizácie predmetu zmluvy je 12 týždňov. 
V prípade omeškania pripomienkovania alebo inej zmluvne špecifikovanej súčinnosti zo 
strany objednávateľa sa harmonogram posúva o počet dní omeškania. Takéto omeškanie nie 
je na ťarchu zhotoviteľa. 
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PRÍLOHA F - VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY ZABEZPEČOVANIA BOZP 
AOPP 

ZoO 

1. Zhotoviteľ v zmysle rozsahu predmetu zmluvy a počas doby jej plnenia v plnom 
rozsahu zodpovedá za bezpečnosť práce svojich zamestnancov, zamestnancov 
svojich subdodávateľov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikateľov 
pri výkone zmluvných činností pre objednávateľa . 

2. Objednávateľ , v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, zabezpečí pred začatím jej 
plnenia pre zodpovedného zástupcu zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: Ing. Štefan Porubčan 

Funkcia: Špecialista bezpečnosti, kvality a procesov 

a technika požiarnej ochrany zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: FRISK GROUP, s.r.o. Ján Kubík 

Císlo osvedčenia: 1/113/2009 

oboznámenie zamerané na problematiku dodržiavania predpisov bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci a školenie o ochrane pred požiarmi. Zodpovedný zástupca 
objednávateľa bude oboznámený s určením niektorých prác spojených so zvýšeným 
ohrozením zdravia vyplývajúcim z pracovných podmienok . 

3. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia preberá na seba povinnosti 
ustanovené legislatívnymi predpismi Slovenskej republiky a osobitnými predpismi pre 
oblasť bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci : 

~ Zákon č . 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

<:? Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplneni zákona č. 
82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávanl a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

Q Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

4. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, preukázateľne zabezpečí pred 
začatím plnenia zmluvy pre svojich zamestnancov, zamestnancov svojich 
subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikateľov oboznámenie 
a odbornú spôsobilosť ako aj pravidelné oboznámenie ustanovené osobitnými 
predpismi, potvrdené podpismi všetkých zúčastnených osôb. Pre vlastných 
zamestnancov, zamestnancov svojich subdodávaterov ako aj pre spolupôsobiace 
fyzické osoby - podnikateľov, zabezpeči školenie o ochrane pred požiarmi, ktorí sa 
s vedomím zhotoviteľa zdržujú v objektoch a priestoroch SEPS, hore uvedeným 
technikom požiarnej ochrany. Zhotoviteľ je povinný aj v prípade zmeny u svojich 
zamestnancov, zamestnancov subdodávatel'ov a spolupôsobiacich fyzických osôb -
podnikatel'ov (zvýšenie počtu, výmena skupín a pod.) preukázateľne vykonať 
oboznámenie a školenie týchto osôb. 

5. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia predloží na požiadanie 
objednávateľovi, ešte pred uzavretím zmluvy, fotokópie platných dokladov odbornej a 
zdravotnej spôsobilosti , doklady o oboznámení s predpismi na zaistenie bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci a doklady o školení z predpisov o ochrane pred požiarmi na 
výkon zmluvne dohodnutých pracovných činností svojich zamestnancov, 
zamestnancov svojich subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb -
podnikatel'ov. 
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6. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zabezpeči pre všetky 
spolupôsobiace osoby bez odbornej spôsobilosti v zmysle vyhlášky č. 508/2009 Z. z., 
v znení neskorších predpisov stály dozor pri práci fyzickou osobou, ktorá spÍňa 
požiadavky odbornej spôsobilosti elektrotechnika na riadenie činnosti alebo na 
riadenie prevádzky a podl'a STN 34 3100 pre práce na elektrických zariadeniach v 
blízkosti častí pod napätím. Dozor pri práci nesmie vykonávať vedúci práce určený 
v príslušnom príkaze " B •. 

7. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný plniť povinnosti 
ustanovené v legislatívnych predpisoch pre oblasť ochrany pred požiarmi 
a súvisiacich slovenských technických noriem: 

~ Zákon č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

~ Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších 
predpisov, 

8. Zhotoviteľ je povinný umožniť kontrolu plnenia podmienok výkonu diela 
zamestnancom objednávateľa, v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti 
a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a Zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení 
neskorších predpisov. 

9. V prípade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná udalosť, závažná 
priemyselná havária, požiar) počas výkonu pracovnej činnosti pre objednávateľa, je 
zhotoviteľ povinný vykonať ohlásenie tejto udalosti v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z. 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov resp. Zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v 
znení neskorších predpisov a zabezpečiť povinnosti vyplývajúce z uvedených 
zákonov. Vznik tejto udalosti je zhotoviteľ povinný ihneď ohlásiť a následne písomne 
oznámiť aj objednávatel'ovi s cieľom zabezpečenia objektívneho vyšetrenia. 

1 O. Zhotovíte l' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zodpovedá za kompletné 
vybavenie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov svojimi 
zamestnancami, zamestnancami subdodávateľa a spolupôsobiacimi fyzickými 
osobami - podnikateľmi v zmysle Nariadenie vlády SR č. 395/2006 Z. z. 
o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných 
pracovných prostriedkov v znení neskorších predpisov. 

11. Zhotovíte!' je povinný zabezpečiť jednotné oblečenie a viditeľné označenie svojich 
zamestnancov názvom - logom firmy, ako aj zamestnancov svojich subdodávateľov 
a spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikatel'ov. 

12. Zhotoviteľ je povinný rešpektovať zákaz fajčenia, prinášať a požívať na pracoviskách 
a v priestoroch v pôsobnosti objednávateľa akékol'vek alkoholické nápoje alebo 
omamné a psychotropné látky. Za nedodržanie tohoto bodu je povinný a zaväzuje sa 
uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 1000,- € za každého zamestnanca, porušujúceho 
uvedené zákazy ako aj za spolupôsobiacich dodávatel'ov. Záznam o písomnom 
oboznámení všetkých zúčastnených osôb so zákazom fajčenia a požívať na 
pracoviskách a v priestoroch objednávatel'a akékoľvek alkoholické nápoje alebo 
omamné a psychotropné látky , musí zhotoviteľ na požiadanie predložiť 
zodpovednému zástupcovi objednávateľa. 

13. Zhotovitel' je povinný písomne požiadať objednávatel'a o povolenie vjazdu vozidiel 
s uvedením typu, ECV a účelu vjazdu vozidla. V objektoch objednávatel'a sú vozidlá 
zhotovitel'a a jeho spolupôsobiacich dodávateľov povinné dodržiavať miestne 
dopravné značenie , maximálnu povolenú rýchlosť a pokyny zodpovedného zástupcu 
objednávateľa . Zamestnancom dodávatel'ských a servisných organizácií je vstup do 
objektov umožnený až po schválení žiadosti na vstup v zmysle internej dokumentácií 
SEPS - Režimové opatrenia pre vstup a pobyt osôb v objektoch elektrických staníc 
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spoločnosti, formulár F0221 Povolenie na vstup a po predložení dokladu 
o absolvovaní oboznámenia sa s predpismi BOZP a OPP v zmysle príslušných 
predpisov. 

14. Za nedodržanie zákazu parkovania na vyhradených miestach je zhotoviteľ povinný 
uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 200,· € za každé vozidlo parkujúce na vyhradenom 
mieste a zároveň v prípade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná 
udalosť, závažná priemyselná havária, požiar) uhradiť škody spôsobené 
znemožnením prijazdu vozidiel hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej 
zdravotnej služby. 

15. V prípade nerešpektovania dopravného značenia a povolenej rýchlosti vozidlom 
zhotoviteľa alebo jeho spolupôsobiaceho dodávateľa v objekte objednávateľa, bude 
s okamžitou platnosťou vydaný objednávateľom resp. zmluvným prevádzkovateľom 
zákaz vjazdu pre uvedené motorové vozidlo do objektu objednávatel'a. 

16. Objednávate!' nezodpovedá za škody vzniknuté na motorových vozidlách zhotovitel'a 
spôsobené nerešpektovaním dopravného značenia a parkovaním na vyhradených 
miestach pre vozidlá hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej 
služby. 

17. Zhotovitel' je povinný na pracovisku objednávateľa dodržiavať všetky zmluvné 
podmienky a predpisy bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred 
požiarmi pri prácach, ktoré bude v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia vykonávať. 
Na skutočnosti odporujúce predpisom bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
a ochrany pred požiarmi je povinný písomne upozorniť zodpovedného zástupcu 
objednávatel'a. 

18. Povinnosťou zhotovitel'a je preukázatel'ne upozorniť objednávatel'a na riziká, 
vyplývajúce z činností pre splnenie predmetu zmluvy, ktoré bude na pracoviskách a v 
priestoroch objednávateľa vykonávať . 

19. Zamestnanci zhotoviteľa resp. jeho spolupôsobiaci dodávatelia sú povinní počas 
pracovnej doby zdržiavať sa na mieste výkonu práce, udržiavať na pracoviskách 
a v priestoroch SEPS čistotu a poriadok počas celej doby trvania a plnenia predmetu 
zmluvy. 

20. Objednávateľ, zhotoviteľ a jeho spolupôsobiaci dodávatelia sú povinní na spoločnom 
pracovisku zabezpečiť koordináciu činnosti a vzájomnú informovanosť o možných 
ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, 
na zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu osôb 
prítomných na pracovisku. Zhotoviteľ je povinný organizovať všetky zmluvne 
dohodnuté pracovné činnosti tak, aby svojou činnosťou nenarušoval plynulý, 
bezpečný a včasný výkon ostatných pracovných činnosti prítomných osôb ako aj 
bezpečnosť prevádzkovaných zariadení. 

21 . Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný dodržiavať interné 
bezpečnostné, prevádzkové a technologické predpisy objednávateľa, ktoré mu boli 
poskytnuté, napr.: pri zaisťovaní, preberaní a odovzdávaní pracoviska a zariadení. V 
prípade porušenia týchto predpisov zo strany zamestnancov zhotovitel'a resp. jeho 
spolupôsobiacich dodávateľov bude týmto odobraté oprávnenie pre vstup do objektu 
objednávatel'a bez dopadu na plnenie zmluvných záväzkov zhotovitel'a. 

22. Za nedodržanie zmluvných podmienok BOZP a OPP je zhotoviter povinný 
uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 2000,· €. V prípade, ak objednávateľ zistí, že 
zamestnanci zhotoviteľa alebo jeho spolupôsobiaci dodávatelia zjavným spôsobom 
porušujú zásady bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, 
zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a iné písomne dohodnuté podmienky, 
môže uložiť ďalšiu pokutu až do dvojnásobku pokuty uvedenej v tomto bode 
alebo odstúpiť od zmluvy bez toho, aby zhotoviteľovi vznikol nárok na náhradu 
prípadnej škody alebo nabehnutých nákladov. 
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23. Uložením zmluvnej pokuty nie je zhotovitel' zbavený zodpovedností za nedostatky 
v oblasti BOZP a OPP zistené kontrolnými orgánmi, ktoré boli spôsobené činnosťou 
zhotovitel'a. Ak bude na základe zisteného porušenia právnych predpisov činnosťou 
zhotoviteľa uložená pokuta objednávatel'ovi, zhotoviter uhradí uloženú pokutu v plnej 
výške. 

Zápis o poučení zodpovedného zamestnanca a požiarneho technika zhotoviteľa povereným 
zamestnancom SEPS, je neoddelitel'nou súčasťou uzatvorenej zmluvy o dielo alebo 
vydanej objednávky na výkon prác. 
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